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AHHOTaums. VIHTepnpeTauus MPOHWU B XyAOXECTBEHHbIX MPOU3BEAEHUSIX, @ Takke
packpbiTue MexaHuama eé€ OeiicTBusl He obxoasaTca 6e3 TpyaHocTei. Hepeako MpoHust Gbi-
BaeT BeCbMa HeMnpocTol Ans NOHUMaHWsl, OCOBEHHO B Xy[OXECTBEHHbIX NMPOU3BEAEHUSIX
3apyGexHbIx nucaTeneil. Bonpoc o KoHTekcTe, HeOGXOAMMOM AN (OYHKLMOHUMPOBaHUS
U peanusaumy MPOHUU TaKKe OCTaeTCsl HepelleHHbIM. OUYEBUAHO, YTO MPOHUYECKMIA NOCHIN
MOXET JI0Kanu3oBaThbCsl ¥ B OAHOM CMOBE Ha NEKCMYECKOM YPOBHE, HO HET €JMHOTO OTBETA
Ha BOMpPOC, MOXET JIM OH YMTaTbCsl B KOHTEKCTE Bcero npowvasefeHusi. OTciona BbiTekaeT
npobnema o6 MHTeprpeTaLum KOHTEKCTa UPOHUU.

KnioueBble crioBa: MpoOHUsi, KOHTEKCT, UHTepnpeTauusi, benbBenep, MaBanbaa, cTu-
NUCTUYECKMIA MPUEM, Tpon

REPRESENTATIONS OF IRONY IN ARTISTIC TEXT
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Abstract. The interpretation of irony in works of art, as well as the disclosure of the
mechanism of its action, are not without difficulties. Irony is often quite difficult to under-
stand, especially in the works of fiction by foreign writers. The question of the context nec-
essary for the functioning and implementation of irony also remains unresolved. Obviously,
an ironic message can be localized in one word at the lexical level, but there is no single
answer to the question of whether it can be read in the context of the entire work. This raises
the problem of interpreting the context of irony.
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B nnHrBMcTMKe nsyvatoTcs pasnuyHble TeopeTUdeckne 1 NpakTuYeckne acrnekTbl Npo-
HUW. EQUHOro MHeHMs o ee npupoae, BblpaxeHUn 1 pyHKUMoHMpoBaHun HeT. OOHM yYeHble
npuuncnsaioT npoHuto k Tponam (C.MN. Benokyposa, B.M. lNuBoes, n gpyrue), apyrme — K
ctunuctudeckum durypam (0.M. Kyarey n M. KO. CkpebHeB 1 gpyrue).

YcTaHoBMNeHWe ctaTyca MPOHUK, KOHTEKCTa ee OEeNCTBUS, ee OCHOBHbIX (DYHKUMIA N TU-
noB, eé MecTa B A3bIKOBOW KapTUHE MUpa, @ camoe BaxHoe, CPeACTB ee peanuaaummn B KaH-
BE Xy[OXXECTBEHHbIX NMPOVN3BEAEHNI HYXAAeTCcs B AarnbHENLWMX N Ka4yeCTBEHHbIX nccneno-
BaHMSAX.

PasHunua B TpakToBKE MPOHUM 3aKMOYaEeTCsl B TOM, YTO OAHW yYeHble YyTBEPXAAIoT, YTO
MPOHUS — 3TO TOSMBKO MNULLL UHOCKa3aHue. [ipyrue NnpuaepxuBaroTCs MHEHUS, YTO B UPOHUK
NOMUMO MHOCKa3aHUsi NPUCYTCTBYET eLle U HacMeLLKa.

MpoaHanuaupoBaB Hay4Hble paboTbl, MOXHO 3aKMIOYUTb, YTO MPOHWUIO HEBO3MOXHO
paccmaTpuBaTb TOMbKO Kak HacMeLLKy Wiy MHOCKa3aTenbHOCTb. JTO LIENOCTHOE MOHATYE,
BKItovaroLee B ceba oba aTux acnekra: ynotpebneHve crnosa B MPSIMO MPOTUBOMOMOXHOM
emy 3HayeHuu, KoTopoe B nogasnsowem 6onblumHCTBE cnyyaes OyaeT BblpaxaTb
HacMeLLKy Unu AaBaTb OLEHKY.

B pamkax daHHOM CTaTbuM MPOHUS paccMaTpuBaeTCs Kak CTUIMCTUYECKUIA Mmpuem
(Tpon), B OCHOBe KOTOPOro nexaT, B NepByl oyepedb WHOCKa3aTenbHOCTb, OBOWCTBEH-
HOCTb, OL€HOYHbIV XapakTep obbekTa Unu AencTBuUS, a Takke HacMeLlKa.

Kak Mbl BUOMM, MPOHUSA — 3TO MOHSATUE CIOXHOE, MHOrONMaHOBOE U HEOAHOPOOHOE.
Ha Haw B3rnsig, HEBO3MOXHO M3y4YaTb UPOHUIO TOMBKO CO CTUIIMCTUYECKOW UMK nuTeparty-
pOBEAYECKOW TOUEK 3PEeHUS.
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Takum obpa3om, MOXHO YTBEpPXAaTb, YTO MPOHUS,, UMesi B CBoel obpasytolleln Gase
KOHTPACT NTOrMYECKNX 3HAYEHMWIN, MOXET peanu3oBbiBaTbCs, Kak B MUHUMAanbHOM KOHTEKCTE,
Tak n B MerakoHTekcTe. Ho, oHa He Bcerga oveBuaHa Aaxe B KaHBE LIENoro Npov3BeaeHus.
3ayacTylo, ONA packoAMpOBKM MPOHUK, Heobxoaumo npuberatb K BEPTUKaNbHOMY KOHTEK-
CTYy, POHOBBLIM 3HAHUSAM. B yCTHOV peynm MpOHMYECKUIA MOCHINT MOXET nepegaBaTbCH Mo-
CcpencTBOM MHTOHauuW. B nucbMeHHOWM peun Takyl dyHKumio 6epyT Ha cebsi pasnuyHble
rpadmyeckue CMMBOIbI.

Tak, Hanpumep, dpaHuy3ckuin nucatens ®. berbeaep B pomaHe «J1lo60Bb XUBET TpU
roga» 4yacto npuberaet k kpynHomy wpudTy Caps Lock, 4ToGbl akLeHTMpoBaTb BHUMaHWE
yuTaTens Ha TOM MMM MHOM CMOBE, @ TakkKe KOHKPeTU3NpoBaTb €ro 3HayeHue B JaHHOM
KoHTekcTe. MpuBeaem npumep:

«On se marie exactement comme on passe son baccalauréat ou son permis de
conduire : c’est toujours le méme moule dans lequel on veut se couler pour étre normal,
normal, NORMAL, a tout prix. A défaut d’étre au-dessus de tout le monde, on veut étre
comme tout le monde, par peur d’étre en-dessous. Et c’est le meilleur moyen de ruiner un
amour véritable» [46; 46].

«MbI XXeHuMCss MOYHO mak e, Kak cO0aeM 9K3aMeHbl Ha ammecmam 3penocmu unu
Ha sodumerbcKue rpaea: gceeda OOHU U me e paMKu, 8 Komopbie Had0 8MUCHYMbCS,
4ymobbi 6bimb Kak ece, kak ace, KAK BCE ntobol ueHol. Ecnu nyduwe ecex He rosiy4aemcs,
cmapaewbcsi Xomb He omcmasams, a mo, 4e2o 006po2o, oKaxewhbcs xyxe ecex. 1 amo
nyqwut criocob noa2ybums Hacmosiuwyto nobosby [2; 42].

B paHHOM criyyae, aBTOp MpPOHM3MpYeT Haf 06LecTBOM, KOTOPOE HaBSA3bIBAET MOAAM
onpeneneHHyo MoAernb NOBEAEHUs, pUTyarn BaXXHbIX MOCTYMKOB, KOTOPbIN KaXabIA JOIMKEH
COBEpLUUTb B XU3HU. He gapom BbigeneHHoe crnoBo normal (HopmarnbHbil), MetoLLee no-
NOXUTENbHYIO KOHHOTaUUo, NpMobpeTaeT B 3TOM KOHTEKCTE KOHHOTALMIO OTpULLaTENbHYIO.
Mexay cTpovkamy YMTalTCs UCTUHHBIE MbICIIU aBTOpa, YTO NoAn, Ha06oPOT, HEHOpMarib-
Hbl, pa3 XOTAT XWTb MO HaBsI3aHHbIM UM OOLLECTBOM MpaBunaMm u TpeboBaHWAM, YTO, MO
mMHeHuto . Berbenepa v BegeT k pa3sogam 1 nposanam.

B npouecce aHanu3a npounsBefeHus, BbIACHUIIOCh, YTO Yalle BCEro MPOHUS MposiBns-
€TCHA Ha NeKCMYEeCKOM YpPOBHE, T.e. OHa 3aKkfiioyeHa B OQHOM CIOBe, a 3HayuT, OHa UMmeeT
TECHYI CBSA3b C CEMaHTMKOW AAHHOro croBa. Bcem xopollo n3BecTHO, 4YTo croBa B 60nb-
LUMHCTBE CBOEM — MOMUCEMUYHbLIE peYeBblE AUHMULbI, MOSTOMY TOSBKO MWL B KOHTEKCTE
CNOBO MpUOBpPETaAET «UCTUHHBINY CMbICI, HEOOXOAMMbIA ANst MOHMMaHWUS NMULLb B AaHHOM
KOHKpEeTHOW cuTyauuun. [pyruMu crnoBamm, KOHTEKCT BCErga MCnomnb3yeT CroBO NULLb B OA-
HO U3 MHOIMX ero Cem, UCKM4Yasi MHOro3Ha4yHoCTb crnoBa. Ho, He BO Bcex crny4asix npo-
SIBNEHUSI UPOHUU, KOHTEKCTa [axe OOHOro npeasioXeHust He xBaTaeT, YToObl MOHATL onpe-
OeneHHbIA CMbICT CMOBa, a, cnefoBaTernbHO, YIIOBUTb MPOHNYECKNIA XapakTep BbiCKa3blBa-
Hua. B pomaHe ®. bBerbenepa «J1t060Bb XMBET TpK roga» BO BHYTPEHHEM MOHOJIOTe rnaB-
HOro reposl, KOTOPbIN Pa3BerCs C XEHOW U He 3HAeT, Kak emMy Aarnbllie XWUTb, pellaeT HanTu
yTeweHve B 6ape. MoXXHO NpeanonoXutb, YTO UPOHWSE OCHOBaHa Ha B3aUMOWCKITIOYaIOLLMX
Opyr opyra KOMMNOHEHTaxX 3HaYeHus:

Ce soir n’est pas une féte comme les autres [46; 16].

A cez200HsWHUL 8edep — He npocmo rpa3oHuk [2; 14].

Ha paHHOM sipyce WMPOHMYECKOro aBTOP OCTaBMNsieT aMOUBaNeHTHOCTb, ABOWCTBEH-
HOCTb €ro CMbICNa, HO Ha OpYrom sipyce, aBTop XenaeT, YTOObl OLleHKa, KOTOPYI OH Aa€eT,
Obina ogHO3HayHONM. A Ans 3TOro OoH npuberaeT K UCMONb30BaHMIO CNOBA B MPOTUBOMONOXK-
HOM emy 3HadeHun. [lpegnaral paccMOTPETb MPOHUIO, 3aKMOYEHHYO B OQHOM CIOBE, Ha
npumepe 13 pomaHa A. MaBanbabl «[pocto BmecTe». Kamunna ®ok BMecte ¢ Mamagy B
KMMHUHIOBOW KOMMaHWM «TyKnuH». MNaTatT UM HEMHOro, AeHer Ha XW3Hb eBa XBaTaeT.
Heckonbko Houelr Kamunne gaxe npuxogunock NpoBOAUTL Ha yrvue, Noka oaHaxabl e He
ynblGHyNach yaada — ee Apy3bs NoAapunu e KoY oT KOMHaTbl Ha MaHCapAHOM 3Taxe, B
gome okorno Mapcosoro nons. 16 pavioH B Napwxe, cumtaeTcs ogHMM U3 CaMbIX JOPOruX,
HO KOMHaTka Kamunnbl nof Kpbilen OCTaBMsieT XenaTb Nyyllero — yCrioBUWA ONSA KU3HU
NPaKTUYECKN HUKaKMX: NIETOM CTOUT 3HOW, 3MMON LIapuT XOropg, a Mexay TeM, Ayl Ha npo-
MO3rMON NEeCTHUYHON KkneTke. B gaHHOM cnyyae VpOHUS 3aKM4YaeTcsi B BbIPaXEHUN
HacMeLKu Hag kBapTupkon Kamunnbl:

- Qu'est-ce que tu fais? Tu prends le métro avec nous?

- Non, je rentre a pied.

- Ah, c'est vrai que t'habite dans les beaux quatrtiers, toi... [47; 26]

- MNoedewsb ¢ Hamu Ha Mempo?

- Hem, sepHycb newkom.

- Hy sicHo, mbi-mo xuseuwb 8 wukapHoMm keapmarie...[3; 26]
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MpoHusa copepxutca B npunaraTenbHom beau (KpacuBblf, WMKapHbIA (3geck)). Co-
rnacHo cnosapto Larousse beau — «qui est agréable, qui cause du bien—étre» (Heuto npu-
ATHOE, NPMYMHA XOPOLLEro CaMo4yBCTBUSI, OraeHHOro COCTOSHUAY, a Takke «qui suscite
un plaisir esthétique d'ordre visuel ou auditif» (To, 4TO NopoXxgaeT sCTeTMYECKOro BU3yarb-
HOE WM CNyxoBOe YAOBONbLCTBUE) [67]. B AaHHOM criyyae peyb He MAeT O BHYTPEHHEM
KOHdNMKTEe ABYX ceM crnoBa beau. Ho Bce paBHO, unTaTeny noHMMalT MPOHWUIO, MO Mpu-
Y/MHe KOHTEKCTa, KOTOpbIN He OrpaHnyMBaeTcs napon pennuk guvanora. Mamagy, YepHko-
Xas, a Bo PpaHumu BGOnbLUMHCTBO NpeAcTaBuTenen 3TON pachkl XUBYT B ManeHbKUX KBap-
TUPKax COLManbHOro Xunbs B HeEOMaronpuaTHbIX paroHax, rae KTUTCA MHOroYUcrneHHas
cembsi. Mo mHeHnto Mamagy, xoTb U Kamunna uvBeT B Takow 6nusoctu oT Aicbeneson
6aLuHK, 4YTO Ta B HOYHOE BPEMSsI MOXET CNYXWTb el NpekpacHbIM HOYHUKOM, HO BCE pPaBHO,
ee yCrnoBus XU3HW ropasgo xyxe. W, koraa Mamagy roBoput: «Hy, sICHO, mbi-mo Xueeuwb 8
WUKapHOM Keapmarie», OHa nogpasyMeBaeT COBEpLUEHHO YXacHyl komHaty Kamunnbl.
HeobxogMmo OTMeTWUTb, YTO MPOHUSI B AAHHOM KOHTEKCTe 0CO60ro AyLeBHOro, 3MOLMO-
HanbHOro COCTOsAHMS, GasnpyeTcs Ha 3HaHWM COOLITUI, KOTOPbIE MPOUCXOAAT B XW3HU
y4YacCTHUKOB Auanora.

HeBO3MOXHO He 3aMeTWTb, YTO MPU TPaKTOBKE MPOHWYECKOro CMbicra, Heobxoganmo
BbIXOOWUTb HE TONbKO 3@ paMKy OA4HOro MPeAsioXeHus, a Aaxe uenoro Tekcrta. lNopon He-
BO3MOXHO MOHSATb CMbICIT aBTOPCKOM MPOHWM, Morarasicb TOMbKO Ha KOHTEKCT, a 3HauwuT,
HY)XXHO 3aTparmBaTb KyNbTypHble, HPaBCTBEHHbIE, MCUXONOrM4eckne TOYKN 3peHUs], KoTopble
noMorarT AeKOANPOBaTh NMOASIMHHBIA CMbICIT B UPOHWM, 3aM0XEHHOV aBTOPOM.

He 6e3 o0CHOBaHWMIN MOXHO MPEeAnonoXWTb, YTO [ANS YCNELWHOW nHTepnpeTauum npo-
HUM B XyOOXXECTBEHHOM TEKCTE COBEPLUEHHO HEOBXOAMMO y4YuTbIBaTb IKCTPANMHIBUCTUYE-
ckune dakTophbl, 3HaHWe peanuin U3 pasnuyHblx obnactert cdep XU3HU U UCTOPMM Hapoaa,
6e3 KOTOPbIX HEBO3MOXHO MPaBWUITbHOE NMOHUMaHWe cMbicna ynoTpebneHms npoHuun.

MpuBegem cnegyownii npuMmep n3 atoro xe pomarHa A. Masanbgbl. Mamagy npocut
Kamunny nomoub e odhopMmuTb coumarnbHble Beinnatel Ha geTen. MNocne ANUTensHOro nsy-
YeHus Bcex gokymeHToB Kamunna «lui rendit son bordel, il y avait méme des pubs, des pho-
tos de voitures et des facture de téléphone» [47; 25]; «Kamunna sepHyna Mamagy ee «ma-
KynaTypy» — OHa npuTalumna gaxe peknamHble NpocnekTbl, doTorpadpum mawmH n cyeta
3a TenedoH» [3; 24]. B gaHHoM cny4dae cnoBo bordel, koTopoe Larousse MCTONKOBLIBAET,
kak «lieu ou régne le désordre, la confusion» (MecTo, rge uapuT Gecnopsifaok U nyTaHuua),
copepxuT B cebe npoHuo. YntaTtenb, 3HaoWwmin paHLy3Cckuii A3blK, MPOYMTaB 310 npea-
FNIoXeHune, ckopee BCEro, NPOCTO YrbIGHETCS U BO3MOXHO Aaxe He NOoNMeT, Had YeM Mpo-
HU3npyeT aBTop. Ho untatens, 3Halowwmin o npouenype nogayun bymar B la CAF(Caisse
d'Allocations Familiales — kacca coumanbHOM MoMoLyu), cpasy e MONMEeT BCHO FOpbKyH
MPOHMIO N HacmeLlKy aBTopa. 3aBOAUTb [[OCbe B AAHHOM YYpexneHMe — 3TO MMraHTCKun
TpyA, 6ropokpaTudeckas npoueaypa, Tpebytowas cun, BpemeHn n Tepnenusa. Mano Toro,
YTO HYXHO cOBpaTb HEMbICIIMMOE KONMYECTBO AOKYMEHTOB, MX KCepokonuu, Tak ewle u, 6o-
riee YeM BEPOSATHO, Yepe3 MecsL, NoJayvn Bcex (Ha Ball B3rnsA) AOKYMEHTOB, MOXET MpUnNTK
nucemo u3 la CAF ¢ npocbboi OHEeCTU unu oTnpaBuTb Mo NoYTe HedocTawowme bymaru
Unu KBUTaHumu. 3atem, ocbe AOMr0 M YNOPHO paccMaTpyBaeTcs, YTO 3aHMMaeT OT nony-
Topa [0 Tpex mMecsueB. M TonbKo Nulb NOTOM, CHACTNUBLIN YeNoBeK, MoMyyaeT eLle ogHO
NUCbMO, rae emMy pasbsICHAIOT Kakoe nocobue unu BbiNnaTa emy HasHavyeHa U Ha Kakux oc-
HoBaHusAX. MoaToMy ynTaTenb, OCBEAOMIIEHHbIN O TOHKOCTSAX AaHHON NpoLeaypbl, HEBOMb-
HO MOMMEeT MPOHUIO B AaHHOM KoHTekcTe. CobpaTtb Bce Bymaru TpyaHo, a Mamagy, cosep-
LWEeHHO cbuTas ¢ Torka, MpuHecna Bce, YTO YrOAHO, HayYMHas C KBUTAHLUMWA OT HanoroBou
MHCNEKUMW, 3aKaHuMBas peknaMHbIMm1 TIMCTOBKaMM.

PaccmatpuBass AaHHbIA gManor ¢ no3vumMu PYCCKOrOBOPSILLEro 4uTaTtensi, MOXHO
npeanonoXuTb, YTO HErpuUTsIHKa NPOCTO rryna, Mo3TOMy B ee AOKYMeHTax uapuT xaoc. [lo-
3TOMY, Mbl CYATAEM, YTO ANS NPaBUIIBHOIO M MakKCMMarbHO TOYHOIO Pacrno3HaHUsi UPOHWK,
HeobxoOMMO aHanu3npoBaTh KynbTypHytlo cpedy. Ho, ansi nioboro dpaHuy3a cpasy cTaHo-
BWTCS O4EBUAHO, YTO COBPaTh HY>KHOE KOnnyecTso AokymeHToB B la CAF — fopororo cTouT.

MoxHo yTBepxaaTh, YTO A MOSMIHOrO NMOHVMAaHUS KOHTEKCTa U peanusaunm UpoHun B
Hen, yuTaTento He Bcerga AOoCTaTOYHO 3HaThb A3biK. EMy Heobxoanmo BbIxoauTb 3a npepge-
fbl TEKCTa, OXBaTblBaTb 3HaHWA O MUpE B LIENIOM, UCMOMb3yst CBOK 3PYAMLIMIO U KPYrosop,
(hOHOBbIE 3HAHMS.

Kak Mbl BbISICHMMM, BCe Cryyau peanu3aumn UPoOHUN B KaHBE MPOU3BEAEHWUI, KOTopble
Mbl PaccMOTpenu Bbille, MOryT peann3oBblBaTbCs TOMbKO B KOHTEKCTE, Y4UTbIBas 3HaHUS O
MUpe B LenoMm. A 3Ha4UT, B KOHTEKCT MPOHWUM OOMKHbI BXOAUTb KaK NIMHIBUCTUYECKUNE, Tak U
napanuHreucTuyeckue akropsi.

150



JlumepamypoeedeHue

Mepexopsa k aHanu3y npumepoB B npou3sedeHusix ®. bersegepa, cnegyeT oTMETUT,
YTO MPOHUSI MOXET NOKanu3oBaTbCs B CMOBe, B NPeaSIOKEHNN UM OXBaTbIBaTb BECb TEKCT.
YacTb KOMMNOHEHTOB HE HaxoAAT CBOEro MPsIMOro OTPaKEHWsl B TEKCTe, OHW OCTaloTCH Ha
YPOBHE MHTYMLUN.

B npoussenernnn ®. berbeaepa «Au secours pardon» cBOe OTpaXeHWe HaxoauT Upo-
HWS, BblpaXXeHHas MocpeacTBOM OMOKOHOB:

«Je n'était peut — étre pas coupable d'amour. Quand on n'est pas capable, on se sent
coupable» [45; 151].

«Moxxem, e nrobsu s npocmo nosep? Kakod nosop!» [1; 120].

WpoHnyecknin addpekT pgocTuraetcs Gnarogaps OHETUYECKOMY CXOACTBY npunara-
TenbHbIX «capable» n «coupable. 3gecb nposenseTca camonponuss OkTasa, rMaBHOMO re-
posi, Hag camum cobon, Had ero HeCnOCOBHOCTLIO NIBUT.

«A présent quelques metres séparent la Pravda de Prada» [45; 95].

«...8e0b mernepb om «[1paedbi» 0o «[lpadbl» 00uH waz» [1; 72].

OkTaB eaKo MPOHU3MPYEeT MO MOBOAY TOrO, YTO CaMblii POCKOLLUHBIA MOCKOBCKMIA TOPro-
BbI LeHTp YM HaxoguTcst HanpoTue MaB3ornesi, rae MOXHO HaWTW LUMKapHble ByTukn, Tu-
na «lMpaga». «Pravda» BbiCTynaeT ¢ 0AHOM CTOPOHbI, KaK raseta, ¢ OPYro CTOPOHbI Kak
uctuHa. He 3psi aBTOp BbIOENWT MMEHHO 3TO CIIOBO KYPCUBOM, 3HAYUT, B HEM COLEPXUTCS
[OBOWCTBEHHOCTb CMbicna. Pepakuumsa rasetbl «Komcomornbckas npaBga» HaxoauTcsl Heda-
neko ot N'YMa, HO MOXHO Takke NPeanoxuTb, 4TO MUP POCKOLN N Brnecka ogypmaHvuBaeT
nogen, 3acTaBnsaeT X XoTeTb, NOTPebnsATh, yBOAS OT UCTUHHBIX LIEHHOCTEN.

Tarke ®. Berbenep npuberaet k omorpacham Anst Co3naHnst MPoHMYeCckoro acpdekra:

«J'étais soulagé de trouver des nanas plus obéissantes que dans mon pays natal, des
beautés qui n'allaient pas me castrer tout de suite. Est — ce un hasard si, en anglais,
esclave se dit slave?» [45; 126].

«51 padosarics, Ymo 30eckb OesywKu nocrywHee, Yem 80 ®paHyuu, u He cobuparomcsi
HemMeOrIeHHO MeHS Kacmpuposamb. Unu He 3psi no —aHenutcku «paby bydem «slave»? [1; 100].

B AaHHOM cnyyae, Mbl BUAMM HEOObIYHBIN Crydain peanusaumm MpoHun. PpaHLysckoe
CrnoBoO «slave» MMeeT 3HayeHue «CNaBAHCKWMIY», a aHrmuiickoe — pab. OkTaB BblpaxaeT
HacMeLUKy, eAKYI0 MPOHMIO, YHKAs PYCCKUX AEBYLLEK, Ha3biBas NX pabbliHAMW.

NTak, MOXHO KOHCTaTUpOBaTb, YTO OOHWUM W3 BabKHEWLUMX CPeACTB CO34AHUS 3KC-
NPECCUBHOCTU peun SBMSETCH MPOHMS. YNoTpebneHne upoHun B Xy[OXECTBEHHOM TeKCcTe —
3TO MHAMBUAYanbHbIA TBOPYECKUI akT nucaTtensi u ero cybbekTMBHOe BOCNPUSATUE MUPA.
PaccmoTpeHne vpoHun B npegenax Xy4oXXeCTBEHHOrO Mpou3BefeHus 4aeT BO3MOXHOCTb
NPOHUKHYTb B AYXOBHbIA MUP aBTOpa M €ro repoes, NpoaHanu3npoBaTtb UX NoBedeHue, no-
HATb OCODEHHOCTM WX MUPOBO33peHus. [laxxe B COBPEMEHHOW HayKe MOHSATUE «MPOHUA»
ocTaéTtcs HepaspaboTaHHbIM. EE peanunsaums B COBPEMEHHbIX Xy[AOXXECTBEHHbIX MPon3Be-
AeHnAX ocTaeTcs NPeaMeToM CMopoB YYEHbIX.

PYHKLMOHAIbHBIM acneKT poHUK pasHoobpaseH. B aHanmampyembix poMaHax npoHus
BbINOMHSAMNA AUCKPEANTUPYIOLLYI0 (YHKLMIO, N306nnyYas HpaBCTBEHHOE NajeHne COBPEMEH-
Horo obLecTBa, a Takke oTpuLaTenbHy0 MYHKLMIO, CKPbITYIO NOA CAMOUPOHUEN.

B pomanax ®. Berbepepa «Mpeanby, «J1t060Bb XMBET TpK roga», aBTop npuberaet
K CaTMpUYECKO MPOHWM, KOTOpas HEPEAKO MMEET TOHKYIO rpaHuLy C HATMIMCTUYECKOW Mpo-
Huel. [MmaBHble repon JaHHbIX NPou3BeAeHUiA, HecnolwagHo AMCKPEANTMPYS COBPEMEHHOE
dpaHLy3ckoe OBLLEeCTBO «TOTaNbHOrO MOPXaHUs», OTpaxalroT MO3WLMI0 CaMoro aBTopa K
NageHuo COBPEMEHHBIX XN3HEHHbIX LleHHOCTen. [naBHble repon pomaHa «[pocTto BMecTe»
A. TaBanbgpl NOBGAT MPOHM3MPOBATL Hag camummn cobor. OHM AOBOMbHLIM OBLLECTBOM,
3aKOHaMu, MO KOTOPbIM OHO *MBeT. OHM OTpuLATENbHO OLEHNBaKT camux cebs, cBomn no-
CTYMKW, CTPEMIIEHNSI, yPOBEHb 0OPa30BaHHOCTH, BHELLHOCTb, XW3HEHHOE NpeaHa3HavyeHuve.
Bo3MOXHO, repor NpocTo XOTAT NOA Macko CaMOMPOHUM 3aLLUTUTLCA OT OKPYXKaKoLWEro nx
MMpa M XKWUTb B COOCTBEHHBIX MEYTax 1 UNo3nsX.

WpoHusa kak siBneHne, oxeBaTblBaeT Bce cdepbl O6LLEeHNS, UMEET O4eHb APEBHIO UC-
TOpUMio 1, 6e3ycnoBHO, He MOXeT BbiTb OnpefeneHa NPocTo Kak CTUMUCTUYECKUA npuem, a
TaKkKe Kak acTeTuyeckas kateropus. Viponus cogepxut B cebe GombLUoe KOnMYecTBO Mcu-
XONornyecknx akTopoBs, N HYXKHO 065A3aTeNbHO NPYHUMATL UX BO BHUMaHWe. HeCoOMHeHHo,
Ha MPOHUIO BMUSIET U KynbTypa HapoAa, OTCo4a MOXHO MPeAnornoXuTb, YTO MOHWMaHWe
VPOHUM MOXET NpeacTaBnsATe 6onbLuMe TPYAHOCTU U3-3a HE3HAHUS pearnuin.

HeobxoaMmo oTMETUTb, YTO MPOHUST MOXET ONMPaTbCA Ha KOHTEKCT Lenoro npovsse-
OeHns, a He TOSbKO NMOKaNM3oBaTbCs Ha NEKCUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE.

MpoHusa Takke MOXeT BbICTynaTb MHAMKATOPOM MeHTanbHOCTM Hapoda. B aHanuaupy-
€eMbIX pOMaHax, Mbl HaLLNN OTpaXeHue, NOCPeACTBOM MPOHWM, BCEX CaMblX FMaBHbIX YepT
dpaHLy3CKoro MeHTanmTeTa.
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O CEMAHTUYECKOW MrPAOALIMM U ®YHKLUAX MEAULMHCKUX TEPMUHOB
B XYAOXECTBEHHOM OUCKYPCE (B NO3TUYECKUX TEKCTAX)

X.1O0. MoTtbirnHa
AcCTpaxaHCKuin rocyaapCTBEHHbI MeOULMHCKUA YHuBepcuTeT, AcTpaxaHb, Poccus,
j.motygina@mail.ru

AHHOTauma. CraTbs aHanuM3npyeT WCMNONb30oBaHWe MeOUUMHCKON TepMMWHOMOrnn
B N033uKn coBeTckoro nepmopa (20-70-e rogbl XX Beka). PaccmMoTpeHne TEKCTOB Takux Mo-
aToB, kak 3. Acagos, A. BosHeceHcknii, M. LiBeTaeBa, b. MacTtepHak no3sonsieT yBuaetb
pasnuuyHyl0 CTENeHb AETEePMUHONOMM3auny MeOULMHCKON NEKCUKU B CTPYKTYpe XyOoXe-
CTBEHHOrO Auckypca. CTaTbsi NokasbiBaeT, YTO MEAULMHCKUE TEPMUHBI NIErKO BXOOSAT B CO-
cTaB MeTadop, OKKa3MOHaNM3MOB, HEONOMM3MOB, NPMOBPETalNT HOBbIE KOHHOTATUBHbLIE U
3MOTUBHbIE OTTEHKM CMbICra. TepMUHbl U MeAMLUMHCKAsi NeKCMKa CMoCOOHbI BbIMOMHATH
HOMVHAaTMBHYH, XapaKTepOonornyeckyro yHKUMmn, opmMmnpoBaTe TBOPYECKYH peanbHOCTb —
KapTWHY MMpa KOHKPETHOro npouv3BefeHus, crnocobcTBoBaTb TBOPYECKOMY CaMOBbIpaXe-
HMIO NO3TOB.

KnroueBble cnoBa: MeanUMHCKas TEPMUHONOMNS, XyA0XEeCTBEHHbIN AUCKYPC, N033us,
AeTepMuHonornsauusi, Metadopbl, OKKasuoHanmnam, pyHKLMn

ABOUT SEMANTIC GRADATION AND FUNCTIONS OF MEDICAL TERMS
IN ARTISTIC DISCOURSE (IN POETIC TEXTS)

Zh.Yu. Motygina
Astrakhan State Medical University, Astrakhan, Russia, j.motygina@mail.ru

Abstract. The article analyzes the use of medical terminology in poetry of the Soviet
period (20—70s of the XX century). Consideration of the texts of such poets as E. Asadov, A.
Voznesensky, M. Tsvetaeva, B. Pasternak allows us to see the different degrees of determi-
nologization of medical vocabulary in the structure of artistic discourse. The article shows
that medical terms easily enter the composition of metaphors, occasionalisms, neologisms,
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